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摘 要：在全球化趋势与我国新课标“双文化”教育目标的共同推动下，跨文化交际能力（ Intercultural
Communicative Competence, ICC）已成为英语学科核心素养的重要组成部分。本文整理了国内外关于英语教学与

跨文化交际能力关系的代表性研究，从教学内容、教学方法、教材建设、学生发展以及教师专业成长五个方面进

行了分析。基于此，本文提出了优化教材中文化内容、丰富课堂教学形式、建立多元评估机制以及完善教师跨文

化能力培养体系等改进建议。
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1. 引言

在深化文明互鉴、促进中华文化国际传播的时代语境下，跨文化交际能力已成为中国英语学习者核心素养培
育的重要维度，也是落实英语课程标准中文化意识目标的实践路径。我国《义务教育英语课程标准（2022年版）》
明确指出“培育文化意识，能够了解不同国家的优秀文明成果,比较中外文化的异同,发展跨文化沟通与交流的能力。
[1]” 同时，《普通高中英语课程标准（2017 年版 2020 年修订）》也要求“培养文化意识要求学生具备一定的跨
文化沟通和传播中华文化的能力。[2]”

英语作为国际交流的桥梁纽带，在推动中外文明互鉴、促进跨国合作中发挥着不可替代的作用[3]；英语课程
构建起学生认知全球多元文化的窗口，是培育人类命运共同体意识的重要平台；英语教师承担着文化传播者与价
值引导者的双重使命。在全球化进程加速的今天，英语英语教学教育亟待通过跨文化交际能力的培养，使学生在
语言学习中深化文明对话理解，在文化碰撞中提升国际事务参与能力，这既是新时代对人才培养的战略要求，更
是实现中华文化创造性转化与创新性发展的必由之路[4]。

然而，当前英语教学中仍存在一些需要改进的现象：部分教师将教学重点过多放在单词语法的记忆和听说读
写的训练上，忽视了文化理解与交流能力的培养[5]；有些课堂延续传统讲授模式，缺少让学生亲身体验和主动探
索文化差异的机会；还有些教学把跨文化学习简单等同于介绍西方文化，导致课程中既缺乏对世界各国文化的包
容性展示，也弱化了对学生用英语讲好中国故事的能力培养[6]。因此，明确跨文化能力的核心要素，设定合理的
培养目标，探索有效的教学策略，对改进英语教学模式、实双向促进现语言工具与人文素养双重培养目标具有重
要现实意义。

2. 概念界定

2.1 文化与“文化”教学

在学术研究中，“文化”是一个内涵丰富的概念。《牛津英语词典》将其定义为包含艺术、习俗、制度以及特
定社会群体的态度和行为。语言学视角下，英国人类学家爱德华·泰勒（1871）的经典界定影响深远，他认为文
化是一个涵盖知识、信仰、艺术、道德、法律、习俗以及能力和习惯的复杂整体[7]。随着研究的深入，文化的多
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维性得到更广泛的认识，学者们也尝试对其进行分类。例如，张占一（1990）在语言教学领域提出，文化可划分
为“知识文化”与“交际文化”[8]。前者指那些不直接影响跨文化交际的文化内容，而后者则指对跨文化交际产生直
接影响的文化背景知识。

综合上述理解，本文从跨文化交际的角度将“文化”定义为：指影响不同文化背景个体间顺利交流的本国及他
国背景知识体系。这包括政治经济、历史地理、艺术哲学、价值观念，以及日常生活方式（如衣食住行）、传统
习俗和风土人情等。鉴于文化本身具有复杂性和多维性，且不同国家、民族和社会拥有各自独特的文化形态，因
此，要有效实现外语教学中培养学生跨文化交际能力的目标，必须清晰理解文化的内涵，并据此合理选择教学内
容。

国内外学者对文化教学内容的研究呈现多维共识与本土化特色。国外学者对文化教学的内容大多强调物质文
化与精神文化的结合，这与他们对“文化”定义的普遍观点相一致。例如，Hammery（1982）将文化教学分为行为
文化、事实文化和成就文化，强调人文与情感因素的融入[9]；Damen（1987）认为学生不仅要学习文化知识，还
应通过参与文化实践来增强文化意识[10]。美国在 1999年发布的《21世纪外语学习标准》将文化内容划分为文化
产物、文化习俗和文化观念，而Moran（2004）提出文化包含五大要素：文化观念、文化产品、文化实践、文化
社群和文化个体，这些内容是文化教学的核心[11]。Stern（1992）则从学习者角度出发，提出文化教学应包括认知、
情感和行为三方面的培养：认知成分涉及文化知识的掌握，情感成分培养学习者的同理心与好奇心，行为成分则
关注文化行为的正确理解与表达[12]。国内研究初期聚焦目的语文化教学，陈光磊（1992）从语言学角度划分语构、
语义、语用文化[13]，束定芳（1996）简化为词语与话语文化[14]；林汝昌（1996）则创新性提出三层教学路径：语
言结构知识-系统性文化知识-社会价值观念，实现从形式到内涵的阶梯式文化导入[15]。整体研究演进呈现从表层
知识传授到跨文化能力培养，最终迈向系统化分层教学设计的趋势。

2.2 跨文化交际能力

跨文化交际能力（ICC）的概念起源于 Hall（1959）对“特定文化身份者与其他语言群体交流能力”的定义[16]。
随着研究的深入，虽然学术界尚未达成统一的定义，但核心观点集中在特定语境中进行得体、有效互动的能力上。
例如，Chen & Starosta（1996）强调“在环境适应下有效沟通的能力”[17]；Spitzberg（1994）则认为其为“在语境中
恰当有效的表现”[18]；张革承等（2007）更为突出“在文化差异理解基础上的语言运用能力”[19]。另外，在构成要
素的研究上，学者们提出了不同的模型：首先，Chen & Starosta（1996）提出经典的三维模型，将情感（态度）、
认知（知识）和行为（技能）视为核心要素；其次，Byram（2014）发展了四维模型，加入了文化批判意识，成
为学界最广泛接受的框架[20]；同时，Arasaratnam（2010）则提出 IMICC模型，从多元文化视角加入了动机、移
情等心理因素[21]；在本土化实践方面，国内学者也提出了多样化的框架，如文秋芳（1999）的“交际能力+跨文化
能力”二元结构[22]、张红玲（2007）的态度-知识-技能三要素模型[23]，以及吴卫平（2015）基于 Byram模型开发
的 ICCAS评估量表[24]。总体来看，尽管理论框架存在差异，但学者们普遍认同知识、技能、态度（意识）这三
个维度是跨文化交际能力的核心组成部分。

3. 英语教学与跨文化交际能力培养的关系

3.1 英语教学对跨文化交际能力的促进作用

3.1.1 英语教学在跨文化交际能力培养中的角色
在全球化背景下，英语教学不仅是语言知识传授的过程，更在跨文化交际能力培养中发挥着至关重要的作用

[25]。首先，英语课堂通过引入多样化的文化内容，成为学生了解和接触异域文化的重要渠道，为其构建跨文化认
知打下基础。其次，随着教学理念的更新，英语教学日益重视跨文化意识的培养，通过任务型教学、情境模拟等
方式，引导学生理解和应对文化差异，提升其文化敏感性与适应能力。此外，跨文化交际能力的发展也反过来推
动了英语教学目标和评估体系的变革，促使教学从以语言知识为核心逐步转向注重交际能力与文化素养并重的综
合培养路径[26]。由此可见，英语教学在学生跨文化能力建构中承担着语言媒介、文化桥梁与教育理念转型推动者
的多重角色。
3.1.2 语言知识与文化意识的融合

语言不仅是文化的重要组成部分，也是在交际中传递文化的核心工具[27]。文化背景深刻影响着语言的使用方
式，不同的文化语境会赋予相同的语言符号以不同的意义。因此，语言学习不仅仅是掌握语法和表达技巧，更需
要对相关文化有深入的理解。有效的语言交际不仅依赖于语言技能的熟练掌握，更取决于对文化内涵的准确把握
[28]。正因如此，语言教学应关注语言与文化的互动关系，将文化学习作为不可或缺的一部分。语言形式在不同语
境下展现出多样的使用方式和交际功能，反映出背后深层的文化规则与社会认知结构。
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当前，英语教学的目标已从单纯强调语言的准确性、流利度和语用得体性，逐步转向对跨文化交际能力的重
视[29]。以往以母语者语言水平为标准的教学模式，已难以满足当今复杂多元的跨文化交际需求。在实际交流中，
同一句话在不同文化或语境中可能具有多重含义。
3.1.3 教学方法对跨文化交际能力的影响

随着语言教学理念的不断更新，英语教学逐渐从以语法翻译法、听说法、沉默法和自然法为代表的传统教学
模式，转向以“交际”为核心的交际式教学法（Communicative Language Teaching, CLT）。该方法强调语言的真实
使用场景，倡导通过实际交流和真实材料提升学习者的语言运用能力[30][31]。其核心观点认为，语言的根本目的是
交流，教学应注重培养学生在真实语境中有效沟通的能力[32][33]。

然而，在当前教学实践中，学生“文化失语”现象日益凸显，尤其是在跨文化交流中，学生往往难以用英语准
确表达中国文化内容，进而在国际交流中处于不利地位[34]。许多高中生在英语学习中更侧重于词汇、语法、阅读
与写作等书面技能的训练，口语表达与实际交际能力则常被忽视[35]。这种以考试为导向的教学倾向，削弱了学生
在文化传播方面的能力。

因此，英语教学应注重听、说、读、写四项技能的均衡发展。听与读作为语言输入，说与写则为输出，这一
输入与输出的过程涉及复杂的认知机制[36]。若片面强化某一方面而忽略其他能力，将难以实现真正的交际目标。
有效的交际能力不仅要求语言形式的准确性和可行性，而是一种综合性的语言实践能力[37]。
3.1.4 教材内容中的文化因素分析

译林版高中英语教材以学生熟悉的生活场景和社会热点为切入点，安排了丰富的真实语境交流任务，如角色
对话、小组讨论和观点辩论等，并针对请求、感谢、道歉、邀请等常见交际功能进行专项训练。通过这些情境模
拟与功能练习，学生不仅能够掌握基本的表达技巧，还能在具体文化语境中提升语言的得体性与交际效果[38]。

《新视野大学英语》第三版自出版以来已有十年之久。尽管其编写原则中提到了提升学生跨文化交际能力的
目标，但在实际教材内容中，相关跨文化交际元素的呈现并不明显，整体体现相对薄弱[39]。

关于外研版高中英语（2019），廖莎（2024）提到，英语学科核心素养的培养过程中，教师不仅关注学生语
言技能的提升，还要注重学生跨文化意识的培养[40]。在该教材中，积极融入了英语国家的文化背景和社会习俗，
帮助学生了解不同文化之间的差异和联系，增强学生的跨文化交际能力。新外研版英语基本每个单元都有涉及跨
文化要素,见表一。

表一：新外研版英语单元主题与跨文化内容概览
单元 标题 跨文化内容

Unit 1 A New Start 通过对比中英校园生活，引导学生了解不同文化背景下的学校制度和学习方式，
培养跨文化适应能力。

Unit 2 Exploring English 探讨英语的起源、发展及其在全球的使用情况，增强学生对语言多样性和全球
文化交流的认识。

Unit 3 Family Matters 介绍不同文化中家庭结构和价值观的差异，帮助学生理解和尊重多元家庭观念。
Unit 4 Friends Forever 通过比较不同文化中友谊的表达方式和社交习惯，提升学生的跨文化交际能力。
Unit 5 Into the Wild 探讨各国对自然和野生动物的态度，增强学生的环保意识和全球责任感。

Unit 6 At One with
Nature 介绍不同文化中人与自然的关系，培养学生对自然的敬畏和可持续发展的意识。

也有学者对教材中不同的跨文化内容做了分析。在对人教版高中英语教材（2019版）的研究中，贾彤晖与
胡美馨（2022）基于 Byram与Morgan提出的文化内容分类框架，对《英语》必修 1至 3册中“Reading and Thinking”
及“Reading and Writing”板块的文化内容进行了深入分析与评估。研究涵盖了九类文化元素，包括：社会认同与
群体归属、社会互动方式、信仰与行为模式、社会及政治制度、社会化与生活圈、国家历史、地理环境、传统习
俗与民族特性等。研究结果表明，这些教材在内容编排中涵盖了上述九类文化主题，但呈现出一定的不均衡性。
其中，“社会认同与群体归属”“信仰与行为”“国家历史”等方面的内容相对较为丰富，而涉及“社会互动”“社会与政
治制度”等方面的内容则显得较为薄弱[41]。王永红（2024）针对不同的跨文化内容，将其分为文化符号、社会习
俗、历史传统、价值观念和文学艺术等。这些不同的文化内容具有不同的特点和意义，学生需要通过学习掌握这
些内容，增强对多元文化的理解和认知[42]。

3.2 跨文化交际能力对英语教学的反馈效应

3.1.5 学生学习动机与自主学习能力的提升
语言学家 Gardner和 Lambert（1972）将外语学习的动机分为两类：融入型动机（Integrative Motivation）与

工具型动机（Instrumental Motivation）[43]。其中，融入型动机是指学习者希望能够融入第二语言所对应的文化社
群，与其成员建立交流，并最终成为该群体的一部分。为了实现这一目标，学习者不仅致力于掌握语言本身，同
时也愿意接纳并理解该语言使用者的文化背景与生活方式。



人文与社会科学学刊 Journal of Humanities and Social Sciences

70

因此，跨文化学习也成为成为外语学习者学习外语的动机之一。
外语学习动机也通常被划分为内在动机和外在动机。内在动机源自学习者自身的兴趣与内在需求，是由个体

对学习内容本身产生的好奇心、求知欲或爱好所驱动。具备内在动机的学生往往因为对外语本身的热爱或希望深
入了解英语国家的文化、渴望与外国人沟通而主动学习，因此学习动力更强，持久性更高，学习成效也相对较好。
相比之下，若学习动机主要出于工具性需求，例如应付考试或获取某种实际利益，学习者的投入度和坚持性往往
较低，取得理想成绩的可能性也随之降低。令人担忧的是，目前许多学生处于被动学习状态，主要面对机械、单
一的语言训练。而教学中引入文化元素，通过激发学生对英语文化的兴趣来调动他们的积极性，从而增强学习动
机并维持其长久性[44]。
3.1.6 教学目标的调整与重构

在新课程改革之前，中学英语教学中存在一个突出问题：教材中过于侧重外国文化，而对中华文化的呈现相
对不足[45]。具体表现为：课本中涉及中国传统文化的内容较少，教师在教学中缺乏文化融入的意识，教学方法较
为单一，评价体系也未能全面覆盖文化知识。教材内容与考试导向被认为是造成这一问题的主要因素。在初高中
英语教材中，关于中国传统文化的篇幅有限，而考试则多聚焦于语言点的考查，忽视了文化层面的评价[46]。在教
学实践中，很多教师仅限于讲授教材中已有的传统文化知识，缺乏拓展与延伸，也少有相关的教学活动设计[47]。
由于缺乏中文文化背景的融入，学生的文化意识较为薄弱。新课改实施后，中华文化的传播被赋予更高的重要性。
新版教材中开始注重中西文化的对比与融合，通过增加传统文化内容，促进学生文化素养的提升，加强了英语学
习中的文化教育功能[48]。
3.1.7 教学内容的优化与拓展

文化内容是跨文化交际的核心基础。通过了解多样的文化背景，学生能够更深入地认知和尊重不同文化之间
的差异，增强跨文化交际的意识与敏感性[49]。教师应深入挖掘英语学科所蕴含的人文价值，将课程主题作为基础
切入点，在讲解文化背景时结合语言知识进行分析，同时在巩固语言知识的过程中强化社会与文化知识的教学。
对于学生而言，则需通过系统的语言技能训练，深入体会和理解英语文化的内涵[50]。此外，针对常规英语课程，
教师应充分调动教材内容的活力，深入挖掘每篇课文中蕴含的文化信息，开展跨文化比较，引导学生及时理解和
识别文化差异。在课本知识的延伸方面，教师可以精选反映中西文化共性与差异的英文材料，作为补充阅读内容，
帮助学生间接了解西方的社会风貌与价值观念[51]。依据赫尔巴特提出的教育性教学原则，教学不仅是知识传授的
过程，更是育人过程的体现。在英语教学中，应贯彻这一理念，使学生在掌握语言技能的同时，逐步培养积极的
情感态度、主动的思维能力以及良好的文化意识[52]。
3.1.8 教师专业发展的新需求

教师的专业发展应涵盖个人发展、专业成长、教学提升与组织建设四个方面。其中，教师的个人发展不仅包
括贯穿整个职业生涯的规划设计，还应体现出良好的处事能力与健康意识；专业成长方面，教师需具备持续更新
知识、紧跟时代发展的意识与能力；教学提升则体现在教学资料的充分准备、教学模式的不断优化以及课程内容
的动态调整；组织建设则强调营造高效的教学环境，并在教学实践中不断创新与完善[53]。

目前，具备跨文化交际意识并能将其有效融入教学的英语教师仍属少数，开设系统且高效的跨文化交际类英
语课程面临较大挑战[54]。许多外语教师对目的语文化的敏感度不高，在相关访谈中也普遍反映自身跨文化交际能
力存在不足[55]。从教师培养体系来看，师范类外语教师的知识结构通常由“语言技能＋语言学理论＋教学法”构成，
文化素养与跨文化交际课程多作为选修内容零散嵌入语言技能模块中；而非师范类毕业的教师在知识体系中涉猎
跨文化教育的内容则更为有限[56]。

然而，在英语教学中，跨文化交际能力的培养至关重要。教师应首先帮助学生树立正确的认知，让他们认识
到语言学习的最终目标是实现有效交流，而跨文化交际能力的提升有助于避免误解与冲突，更好地与不同文化背
景的人沟通，对未来的社会实践大有裨益[57]。此外，教师还需在教学内容与方法中主动融入跨文化元素，教师应
在完成常规教学任务的基础上，有意识地引导学生理解中外文化差异，了解外国的历史、习俗和思维方式[58]。

4. 讨论

通过对英语教学与跨文化交际能力培养关系的系统分析可以看出，二者之间存在密切的互动关系，并在实践
中表现出双向促进的动态特征。从教学内容设计、教学方法运用、学生能力发展到教师专业成长等多个维度，跨
文化交际能力的形成既依赖于英语教学的有效开展，也不断推动英语教学目标和实践方式的更新与优化。

4.1 英语教学在跨文化能力培养中的基础性和引导性作用

在全球化背景下，英语已超越基本语言工具的范畴，成为跨文化交流的重要媒介。英语课堂不仅是语言知识
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传授与技能训练的平台，更逐渐演变为文化意识启蒙和多元认知构建的重要场域。通过将多元文化元素融入课程
内容、设计贴近真实交际的任务以及强化语境意识，英语教学正从传统语言教学逐步过渡到文化教育与综合素养
培养的融合路径。交际教学法与任务型教学法的广泛运用，显著提升了学生面对文化差异时的应对能力和实际交
际能力，推动了语言学习与文化认知的深度融合。

4.2 教材在跨文化意识的构建中的媒介功能

当前主流高中英语教材已逐步加强了文化元素的渗透，通过设置生活化交际场景与跨文化比较任务，引导学
生理解不同文化背景，提升其文化适应力和交际敏感性。然而，不同版本教材在文化内容的编排、深度与广度方
面仍存在差异。有些教材中文化信息呈现较为单一或片面，文化覆盖面不均衡，难以满足多样化教学需求。因此，
教师应在教学过程中结合补充性材料与拓展活动，增强文化输入的丰富性和教学的针对性，弥补教材在文化维度
上的不足。

4.3 学生跨文化交际能力的提高对英语教学的良性反馈

具有一定跨文化意识和策略储备的学习者，通常具备更强的学习动机与自主学习能力。文化兴趣能够有效转
化为语言学习的内驱力，使学生更积极主动地参与语言实践。与此同时，学生文化素养的提升也促使英语教学目
标从传统的“语言知识掌握”转向“语言运用与文化交流并重”的综合发展模式，对教学内容安排与评价标准提出了
更高要求。

4.4 教师的跨文化专业素养在实现文化教学目标中的重要性

教师在课堂中能否有效整合文化内容、引导学生进行跨文化思辨，取决于其跨文化知识储备、教学方法掌握
以及实施能力。目前，许多一线教师在文化教学方面仍面临知识储备不足、教学策略单一、实践经验匮乏等问题。
师范教育阶段对跨文化教学能力的培养普遍薄弱，相关课程与培训形式尚不完善，难以满足实际教学需求。因此，
应通过加强教师跨文化培训、优化课程设置、丰富教学资源，建立系统化的支持机制，以提升教师的文化教学素
养，推动英语教学与跨文化能力培养的协同发展。

5. 局限性

5.1 研究对象范围局限

研究主要聚焦于中学英语教学中的跨文化交际能力培养，对大学、成人教育及职场英语等其他关键教育阶段
的跨文化能力培养探讨相对薄弱，研究对象代表性与广泛性有待提升。

5.2 教师因素分析深度不足

虽然指出了教师群体在跨文化素养方面存在的共性问题，但分析较为宏观，未能深入考察不同背景（如地域、
经验）和教学阶段教师在培训需求、知识结构及教学实践层面的具体差异性。

5.3 教材文化内容研究方法单一

对教材文化内容的分析尽管涉及多个版本，但主要依赖定性描述，缺乏系统的横向对比和量化评估手段，对
文化内容类型分布、呈现频率及深度等维度的探讨尚显不足。

6. 结论

本研究表明，英语教学与跨文化交际能力之间具有高度的互动性和双向促进关系。英语课堂不仅是语言学习
的场所，更在文化认知和价值观培养中发挥关键作用。教材与教学方法的创新，如交际式与任务型教学法，有助
于语言与文化的深度融合，但应试导向仍限制了文化传播功能的发挥。学生跨文化能力的提升显著增强了学习动
机，也推动了教学目标从知识传授向文化表达转变。同时，教师跨文化素养不足成为发展瓶颈，亟需系统培训与
支持。因此，未来英语教学应注重文化内容建设、教学设计创新、多元评估机制的建立，以及教师专业成长的全
面推动，以实现语言能力与文化素养的协同提升。
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Interplay Between English Language Teaching and Intercultural Communicative

Competence Development: A Literature Review
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Abstract: Under the dual impetus of globalization and China’s new curriculum standards emphasizingdual “dual culture”
educational goals, Intercultural Communicative Competence (ICC) has become an essential component of the core
literacy in English education. This paper reviews representative domestic and international studies on the relationship
between English teaching and ICC, and analyzes it from five perspectives: teaching content, teaching methods, textbook
development, student growth, and teacher professional development. Based on these analyses, the paper proposes
improvement suggestions, including optimizing cultural content in textbooks, enriching classroom teaching forms,
establishing diversified assessment mechanisms, and enhancing systems for cultivating teachers’intercultural
competence.
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